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US President Bill Clinton addresses the 
20th Special Session on the World 
Drug Problem of the U.N. General 
Assembly in New York June 8. 

Mexican President Ernesto Zedillo 
addresses the 20th Special Session 
on the World Drug Problem of the 
U.N. General Assembly on June 8. 

blame for drug trafficking squarely on the
h nations that create a demand for illegal
gs, clashing with President Bill Clinton

ho said that the debate over responsibility 
r the world's drug problems has gone on too
ng. 	Addressing a session of the General
sembly originally proposed by Mexico and
nvened to discuss ways to counter drug
fficking and use, Clinton said that finger 

exceeding $17 billion for next fiscal year, $6 
billion of which would be earmarked for 
reducing demand. 

The General Assembly session on 
reducing production, trafficking and use of 
illegal drugs, the first in 10 years to be 
devoted entirely to the subject, was initially 
proposed by Mexico, which has become a 
transit route For more than half of the cocaine 
smuggled into the United States. 

ting has not advanced the fight against 
s.
It does not dismantle a single cartel, help

ngle addict. prevent a single child from
ng and perhaps dying from heroin,"
ton said. "Drugs are every nation's
lem, and every nation must act to fight
," he said.
ut Clinton heard a blunt rejoinder from

ident Ernesto Zedillo of Mexico.
While an overwhelming pan of the
ld's demand for drugs comes from
untries with the largest economic

ity,'Zedillo said, "the human, social and
tutional costs in meeting such demands is

for by the producing and transit 
ntries."
"It is our men and women who die first in

combatting drug trafficking," he said. "It is
ourcommunities that arc first to suffer from
violence, our institutions that are first to be

ermined by corruption. It is our
gernments that are the first to have to shift
vable resources needed to fight poverty to 
see as the fist bulwark in this war."

Zedillo, still upset over an American
uercover operation that netted 26 Mexican
bakers last month on charges of money
ladering, criticized the operation in front of
thworld's leaders. 

"We all must respect the sovereignty of 

each nation so that no one becomes a judge of 
others, so that no one feels entitled to violate 
other countnes laws for the sake of enforcing 
its own," said Zedillo. 

The president of the Dominican Republic, 
Leonel Fernandez, said the problem was 
rooted in the law of supply and demand. "The 
demand is what makes the existence of the 
market possible," Fernandez said. He cited 
intelligence reports that estimate that 33 
percent of the drugs smuggled into the United 
States from South America passes through the 
Caribbean. and 15 percent specifically It 
through the island of Hispanola, shared by 
Haiti and the Dominican Republic. 

Prominent among other voices pressing to 
reduce demand was Britain's deputy prime 
minister, John Prescott, who spoke on behalf 
of the European Union. "It is no use stopping 
opium cultivation in one place just to sec 
more grown elsewhere," Prescott said. "We 
gain nothing by closing one trafficking route 
to see another opened." 

President Jacques Chirac of France urged 
a counterattack on every front. "Drug 
elimination cannot be left to a single category 
of country, whether it be producer or 
consumer," Chirac said. "Supply and demand 
must be reduced simultaneously." 

Clinton said his administration was 
planning an anti-drug federal budget 

763-3841 
A.M.E.R.I.C.A.N. -- THE 

BREAKDOWN 

EDITOR'S NOTE: Here is a poem in honor of America's birthday by 

Josuckojas, a 17-year-old high school senior whose parents came to 

California from El Salvador. Rojas is a spoken word artist and an 

illustrator for YO! Youth Outlook, a monthly newspaper by and 

about young people published by Pacific News Service. 

BY JOSUE ROJAS, PACIFIC NEWS SERVICE 

Meetings &Discussions Continue 
On 79415 CYD Program 

Let me start from the beginning, at the top of the list, 
A -- A" is for Aftaidof the young and underpaid, causing immigration 
raids in the heart of east L.A. 

M -- "M" is for mistreating African kings and priests, burning their 
churches and, to say the least, treating them as slaves and leash- 
bearing beasts. 
E -- "E" is for the exploitation of third-world nations' resources which 
forces widows and orphans to slave for skimpy food rations..... and 

calling it "friendly foreign relations." 

R -- "R" is for the ridiculous mentality of insanity and vanity 

Selfism beyond compare -- forgetting those in poverty, the mentality 
that sees a man bleeding on the floor and says "everything's fine and 
dandy." 

I -- "I" is for the fact that I had to see to believe,my heart could not 

perceive how this gov't has people deceived ignorant to know that 

destruction's eve is close and won't soon leave. 
C -- "C" is for contamination and pollution from the annihilation of 
the life sustaining South American forest station the bed and nest for 
creation under convenient termination. 
A -- "A" is for aches and pains placed on God's heart, because of 
man's lack of faith and abundant lust, his nation's turned it back on 

him and still proclaims "in God we Trust" 
N -- "N" is for never, at any cost, 

forget the civil rights movement, Vietnam or the Holocaust. 
Cause when we forget our past is when we know our future is lost. 

Hispanic elected officials, 

Senator Robert Duncan, State Rep. 

Delwin Jones, members of the 

advisory board of the Community 

Youth Development program which 
advises the new 79415 projects, 
officials of the Texas Department of 
Protectory and Regulatory Services 

(TDPRS), this newspaper and other 

interested person met this past 

Monday to discusss concerns 

expressed about the admistering and 

granting of funds of the program. 

Of prime concern was the 

lack of funding for local 

community groups such as the 

Lubbock Warriors, the North 

Lubbock Boxing Club, Our Lady of 

Grace, the Optimist Boys Club, 

Maggie Trejo Super Center, Mis 

Padrinos Mentoring program and 

others. Concern was expressed that 

State agencies and Texas Tech had 

received the majority of the funds 

that were at one time expected to go 

toward community organizations. 

Over 40% of the funded programs 

approved were written by Texas 

Tech. Guidelines the CYD program 

specifically said that funds were 

meant for community to fun their 

own programs in order to provide 

programs that could work. 

As expressed in the 

guidelines the program is meant to 

promote " collabortive efforts by 

neighborhoods, civic groups et al, 

to reduce negative factors impacting 

children" and to design approaches 

to 'support families and enhance the 

positive development of youth in 

the designated area. 

After a through explanation 

of what the programs was meant to 

do Senator Robert Duncan asked 

those attending was the problem. 

"We have been here 45 minute and 

we are yet to hear what are the real 

concerns." 

"I can tell you what our 

concerns are," said Bidal Aguero 

from El Editor. "Why doesn't 
anyone know what this $700,000 is 

going to do? We know that groups 

have been funded some have 

reportedly started to work but who 

are they? No one seems to know." 

Thomas Chapman, director 

of Community Initiatives for 

TDPRS expressed that notices of 

funded programs and their goals had 

net been prepared because of 

uncertainty as to how the progams 

were supposed to be administered 

and that formal agreement had not 

been signed. 

"You mean programs have 

already been funded but we don't 

know bow they are going to run?" 

asked Aguero 

organization write proposals that 

would compete with full time grant 

writers a Tech and other state 

Those attending the meeting 

were assured that news releases 

explaining all the funded programs 

would be issue within a few days. 

To date no explanations have been 

received by El Editor. 
-. 	Questions then turned to 
address the advisory community as 

to why community programs were 

not funded. An how the process 

evolved. 

Hank Dominguez, a member 

of the advisory committee said the 

the programs selected were chosen 

after members of the community, 

parents and youth met to determine 

needs and what was really needed by 

the community. The document 

produced 	was 	the 	'Needs 

Assessment". Programs that were 

funded met those needs according to 

Dominguez. He stated that no 

organization or agency had seen the 

Needs Assessment in order to 

ensure meeting of the program 

suggestions. 

No programs where given 

any technical assistance as to how 

to write the program. A concern 

was expressed that as to how it was 

expected that mostly volunteer 

agencies. 

Advisory members expressed 
that each proposal had been 
throughly read to sec which ones 
worked to reach the goals of the 
"Needs Assessment." 

Jesse Molinar a member of 

the advisory community said that to 

him it was obvious that the 

community was not successful in 

working toward the needs of the 

community. "We needed to bring 

innovative programs to our 

community that we thought would 
work." 

According to Ysidro 

Gutierrez who served as a technical 

assistant to the Committee, a total 

of 4 hours was spent in reviewing 

some 35 proposals submitted. 

"How can we say that these 

programs don't work?" asked 

County Commissioner Gilbert 

Flores. "I have been working with 

the Lubbock Boxing Club and the 

Lubbock Warriors for many years 

and they are one of the most 

successful programs to keep kids 

off the street that I know of." 

According Austin officials 

the boxing programs werenot 

funded on the advise of a 
pediatrician who said that • the 
boxing programs viere not safe. 

A committment was made 
to look 	at 	the programs 
effectiveness at the next funding 

cycle in approximately 15 months 

and a personal committment was 

made by Senator Duncan to help 

raise local private money to help 

the boxing prograths. 

At the conclusion of the 

meeting Senator Duncan and Rep. 

Jones asked those attending that 

they work toward making the 

programs a success in , order to 

help the children. "We can't afford 

to be nit-picking at the programs 

and pointing our what they are 

doing wrong, we need to support 

them" said Jones. 

"But again," said Aguero. 

"How can we do (his, how can we 

support programs when we don't 

even know who they are and what 

their goals are?" 

Officials again promised to 

send out information on each 
*flotam within a few days. 

Para Desacuerdo Entre Lideies 
Contolar E1 Narcotrafico 

Un choque verbal se produjo 

entre Tideres de distintos paises en Ia 

lesion especial de la Asamblea 

General de las Naciones Unides, 

reunida el lures y propuesta en un 

principio por Mexico, Para discutir 

las formas de controlar cl trafico y 

el use de narcoticos. 

Mientras el presidente 

estadounidense Bill Clinton afirmo 

que el debate en torno a gwen es 

responsable por los problemas de 

drogas en el mundo se ha 

prolongado demasiado, el presidente 

mexicano Flnesto Zedillo culpo a 

las naciones ricas de crear y 

aumentar la demanda del mercado de 

las drogas. 
Clinton dijo entonces qua 

seIIIar culpables no ha ayudado a 

Impulsar la lucha antidrogas. "No 

desmantela un solo cartel, ni ayuda 

a un solo adicto, o prcviene que un 

solo nino pruebe y cal vez muera a 

causa de la heroin", senalo. 
Sin embargo, Clinton 

escucho un cntdo recordatoric por 

paste de Zedillo, quien aim se 

muestra resentido por la operacion 

atidrogas encubierta "Casablanca" 

que condujo el mes pasado al 

enjuiciamiento de 26 banqueros 

ne.cicanos, por cargos de lavado de 

dinero. 

YOUNG VOICES-- WHAT IT 
MEANS TO BE AN AMERICAN 

EDITOR'S NOTE: A week before the Fourth of July, YO! Radio producer 

Mark Jacks went into the streets of San Francisco to talk to teenagers 

above what America means to them. Without further comment, we share 

their answers with you. 

Complied by Mark Jacks - Pacific News Service 

This place is all messed up. It's all about money really. 
The opportunity to experience different cultures. 

You don't have to be like molded into anything, you can just do 
whatever you want cause you're in America. 

Being part of a very powerful country with a lot of responsibilities 
that doesn't always do the right thing. 

I guess ideally freedom -- freedom of choice, being able to -- you 
know, if you have the ambition, the American dream I guess kind of 
thing. 

I guess it's the opportunity to experience different cultures and 

different ethnic groups, and to learn about other cultures which doesn't 

happen in other parts or the world. 

I think it's tempting to look at America as some sort of melting 
pot. More often it seems to me that there's a lot of smaller 

subcultures competing with each other at the edges. Sometimes they 
melt together at those edges and they interact in very complex ways 

but I don't think there's a really dominant culture. If there was a 
dominant culture I think it would probably have something to do with 
business because that seems to me one of the dominant themes of 
American life. 

Personally for myself I was in Indonesia and the first thing that I 
can associate with America is there's a lot mdre opportunity for a lot 
of different possibilities and jobs. There's no real stereotype in 

metropolitan areas as to what a good job is, what a good living is, 
what a good style is. So to put it shortly I guess I would associate it 

with opportunities in one word. 
Oh I just feel that it's all right to do anything, that you don't have 

to be like molded into anything, you can just do whatever you want 

cause you're an American and you can chew gum and do whatever. 

I think Americans have a lot of freedom to choose what they want 
to do and to pursue their dream and they got a lot of time to really 
choose, I have to say. Asians, they have limited time to choose what 
they want. They have to decide earlier on in their lives, to say "this is 

what 1 want to do" and stick with it. And here they get to experiment 
and experience different things and then, let's say in their mid-30s, 
that's when they decide. "Oh this is what 1 want to do. I'm becoming 
an accountant." 

The good things are that you have maybe more freedom to explore 
things you want to do than some other cultures or places where you 
grow up, and you can explore a little bit more. But some of the down 
sides are family ties that are not as strong, and probably more family 
problems, maybe a higher divorce rate. 

I think sometimes American get caught in forgetting to be grateful 
for the things they have. Like we kind of grew up with all this luxury 

around us, all these things, and in the end we say things are grand and 
that can lead to all this wastefulness which is a big problem. 

Clinton y Zedillo se entrevistaron 

en Nueva York y ecDtdamrr 

combatir el IIrcDaaipo "de 

runformidad siempre con las leyes 

de cada pais", segun un comunicado 

conj into publicado al termino de Ia 

reunion. 
Clinton y Zedillo "acordaron 

fortalecer los mecanismos en sus 
paises. pan impulsar los esfuerzos 

antinarcoticos y to contra del lavado 

dc dinero, asi como mejorar la 
cooperacion, la comunicacion y el 
+ntercambio de informacion entre 
ambos gobiemos". indico el 

comunicado. 

Las autondades mexranas no 

fueron 	mformadas 	de 	la 

investigccion. 

'Todos debemos respetar la 

soberania de cada nacion, pan que 

nadie se convierta en jucz de otros; 

pare qua nadie se sienta con derecho 

a violar las leyes de otros paises 

con cl motivo de hacer cumplir su 

propia Icy". dijo Zedillo. 

Por su parte, cl presidente de 

Ia Republica Dominican, Leone! 

Fernandez, dijo que el problems 

tiene sus raices en la ley de la oferta 

y la demanda. "la demanda es lo 

qua pace posible Ia existencia del 

mercxado", subrayo. 

Destaco entre otras voces qua 

presionaron en favor de reducir la 

demanda la del viceprimer ministro 

de Gran  Bretana, John Prescott, 

quien hablo a nombre dc la Union 

Europea. A su vez, cl presidente 

trances Jacques Chirac hizo un 

ITamado en favor de un contraataque 

en todos los frentes. 	"La 

eliminacion de las drogas no puede 

set encargada a una Bola categoria de 

psis, 	ya 	sea 	productor 	o 

consumidor. La oferta y Ia demanda 

leben ser reducidas de forma 

simultanea", asevero. 
Despues de Ia cumbre, 

Have A Safe 
& Happy 

4th of July 
From Your 
Friends At 
El Editor 
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Issues For Tomorrow: 

117 M . 1 1 	f%  
By WALTER TRUIYI ANDERSON. 
PACIHC NEWS SERVICE 

SAN FRANCISCO -- One of 

the great achievements of modem 

medicine is theability to transplant 

organs -- move a liver, a kidney, 

even a heart fromone human body 
to another. 

In effect, this has created a 
completely new brand of medical 

treatmentadding to the traditional 
approaches of prevention, providing 
relief ofsymptoms, and curing 

disease. It has also created a 
completely new set ofproblcms 

Organ 	transplantation 	was 
impossible until the 1980x. 'Ibe 
procedure stemsfrom a Swiss 

scientist's discovery of an unusual 

mold in Norwegiantundra This 

mold is the source of "cyclosponn 

A," the drug that allowssurgeons to 

suppress the immune system's 
rejection of an organ fromanother 

body 
•bc 	approach 	has 	saved 

countless 	lives, 	and 	created 

touching connections between 
people -- as when a family member 
donates a kidney lo another, orthc 

parents 	of 	someone 	killed 

accidentally arranges for their 
organs tobe transplanted. 

But there are complications, and 

they all boil down to one thing. 

SI  
likely to be available (Israel, Saudi 

Arabia and Japan, for example) 

travel to countries where they are 

(such as Turkey, India, and China). 
Different countries have evolved 

different laws on who owns a dead 

body. 
In the United States, your organs 

are available for donation only if 

you agree while you arc alive, or if 

your next of kin consents after your 

death. 
In some countries. however, a 

cadaver is considered property of the 

state, and every citizen is thus a 

potential donor. One such country 
is Belgium -- which has a surplus 

of organs 	and 	a 	thriving 
transplantation business, as the 

country does not allow organs to be 

exported. Foreigners who want a 

transplant must go to Belgium, 
stay in a Belgian hospital and pay 

Belgian doctors. 

China's policy of using the 

bodies of executed criminals as a 

source of organs for transplant has 

proved controversial as some of the 

()rgansare now commodities. They 

can be bought and sold -- and they 

can also bestolen. 
They are in demand -- a 

transplant can make the difference 

between lifeand death. And the 

demand exceeds the supply 

the gap between supply and 

demand is enormous and constantly 
growing assurgeons around the 
world acquire the necessary skills 

and more and more people learn that 

transplants are available. 

According to the t'mted Network 

for Organ Sharing, some 56/») 
paticntsin the United States are 
waiting for an organ, and a new 
name is added to the list every 16 

minutes. UNOS also points out 

that while the number ofpatients 

requesting transplants has sky- 

rocketed over the past decade, 
thenumber of available donors has 
hardly changed- 

Dr. David Rothrnan, a leading 
authority on the social dimensions 
of organtransplantation, notes that 

man) religions and cultures believe 

inkeeping the body intact after death 

but few have obstacles to 

beingthe recipient of something 
removed from such a body. 

One result of this is a boom in 

"medical tourism," as people from 

counities where organs are not 

condemned are guilty of relatively 

minor crimes, and officials have 
been charged with arranging an 

execution for the convenience of an 

important recipient. 

In India, it is reportedly fairly 

common for poor people to sell 

their own kidneys -- though it is 

technically illegal -- and there have 

been numerous rumors of children 
in developing countries being 
kidnapped and killed for their 

organs. 
Whether or not these accounts 

are true, it is clear that the organs 

of the poor tend to find their way to 

the bodies of the rich. 

Work 	is 	proceeding on 

substitutes for human to human 

transplants, 	involving 	artificial 

organs and animal donors -- but the 

commodity issue is not about to 

disappear. It is a major global 

problem, a symptom of injustice, 

and will not go away unless more 

people are willing to let others have 

their organs when they are no 
Longer using them. 

Hablarda 
Americano 

WHY DETARGETING 
ACCORDS MAKE NO 

ONE SAFER 

NOTA DEL EDTI'OR: Los debates 
sabre el muüiculturalismo de estos 

dtas estdn guiados por to pregunta 
'Quf significa sir americano?" Pero 
aun cuando a tos americans Its 
preocupa la pfrdida de un terreno 
comüün, Canto recifn ilegados como 

natrvas terminan hablando "amen- 

cant". Nuestra lenguaprueba que 

Amfrica aisle. 

FOR RICHARD RODRIGUEZ, 
PACIFIC NEWS SERVICE 

SAN FRANCISCO - Aqul en 
California, el 	mayor estado 

inmigrante de Ia uni6n. el mayor 

estado hispano, hemos estado 
discutiendo dl timamente acerca del 

ingles. Este mes los califormanos 
fueron a las urnas y votaron por Ia 

Proposici6n 227, una iniciativa de 

ley que intents dar ttrmino a la 

educac16n bilingue. 

El debate de California sobre la 

educaci6n bilinglle estS destinado 

ahora a extenderse a todo el pals. En 
Ios meses venideros, los amencanos 

discutirän sobre el ingles, pero el 

terra no hablado, la pregunta que 

ttadie plantear'a es 6sta: ‚QuE 

significa ser on americano -quE 

sigm1ica ser americano, ahora que 
lama genre, de tantos lugares del 
mundo, habla tantas lenguas? 

Aqui en San Francisco usted puede 

votar en tiro de tres idiomas. Por 

torlos lados hay caos lingüistico en 

nein, sobre las carteleras, escritos 
sabre la pared que el nativo no 

puede descifrar. 

En los SOs, en varias ciudades y 

estados 	del 	pals, 	muchos 
americans 
votaron declatar el inglEs la lengua 

official de Estados Unidos. Del ow 

lado, activistas hispanos, y 

muchos en el establishment 
educacional, inchnados hacia la 
visi6n dc que Torzar on nido 

inmigrantr hacia el inglfs demasi- 

ado pronto equivalia a una peda- 

gogla dc "nada o ah6gate". EI 

as unto, parrs ambas partes, se 

centraha alrededor del "ingl6s". 
En verdad, sin embargo, los 

amencanos no hablamos ingl@s. 

Incluso antes dc nuestra rebeli6n 

contra Ia corona, los bntänicos se 
estshan quejando de nuestros 

"amencanismos " Ikspuks de que 
logräramos Ia mdependencia, nues- 

w acento comenz6 a cambiar. Eta 

Como 	Si 	aquellos 	pnmeros 
americans neuxttaran imponier la 
tndepcndenaa con tnala prontm- 

EDITOR'S NOTE: President Clinton's trip was expected to  produce 
fle1eorfvewonkx about India and Pakistans new capabilities and 
Chinasposttion at the center of the south Asian arms race. instead, 
theadministration has declared itself satisfied with an agreement 
betweenthe U.S. and China to not target each other's countries -- a 
whoilysymbolic measure that skirts all the difficult questions as the 
UnitedStates continues to build up its nuclear forces. 

BY WII.LIAIVM ARKIN, PACIFIC NEWS SERVICE 
At 1:01 AM on the day President Clinton traveled to China, the 

United States launched a Minuteman III intercontinental ballistic 
missile from the coast of California. 

The test was not meant to provoke China -- indeed the President 
was probably unaware that the air force was coming to the end of a 
decade-long program to develop new guidance units for the missile. 

And no one in the national news media reported the test. 
Three days later the President was signing a "detargeting" accord 

with China, one that even adsinisuaijon workers label largely 

.yrnMncc. It is an agreement based solely on a handshake. And 
\tiouteman missiles can be reprogrammed to hit Chinese targets in a 
matter of minutes. 

Want to know why the United States does not have the clout 

needed to stop India and Pakistan from nuclear testing? Why it cannot 

persuade the Russian parliament to ratify the START II Treaty? Why 
it spends time negotiating a wholly symbolic "detargeting" agreement 
with China? 

The answer is this test -- the answer is the never-ending refinement 
of the U.S. nuclear arsenal. Even as the number of nuclear weapons 
declines and the admirhstration professes its dedication to eliminating 
the threat of nuclear war, there are more than a dozen efforts underway 
designed to make up for lower numbers of weapons by upgrading 
accuracy and performance, streamlining procedures to have an 
equivalent or even superior force. 

('nder a $2 billion "guidance replacement program," 500 
Minuteman missiles will receive new NS-50 "brains" starting next 
year This will extend the life of the 30-year old missiles to the year 
2020 -- il will also make them more flexible and accurate. 

And when the MX missile is retired under the START lI Treaty, 
between 2003- 2007, the remaining Minutemen missiles will be 
pumped up to MX capability 

•l he guidance replacement program is a Cold War holdover that has 
been in the works for a long time But in the past five years, the 
Clinton adtrmusnaurm has supported a broad set of related nuclear 
force tmuauvcs 

At the heart of the administration's program is an exorbitant 
"skukpile stewardship" program. Originally conceived as a way to 

increase nuclear research, stockpile stewardship has turned into a more 
costly weapons program than existed in the days of robust production. 

As part of this effort, the Los Alamos National laboratory is 
designing a new nuclear warhead for the navy's Trident submarine- 
launched ballistic missile. HIC warhead will significantly increase the 
cxphrn c power and deadliness of existing Indent missiles. 

Xlcarwhuc. the navy is starting to look at a new attack submarine 

design with nuclear armed ballistic missiles to replace its Indent 

boats and nvsxsugaung a "follow-on" submarine missile. 

Sandia National laboratories is busy designing a "glide bomb" 
upgrade which will gist greater range and accuracy to a new nuclear 
"earth penctrator"just deployed with 13-2 bombers. 

In addition to these overt programs, the nuclear labs are designing 

other upgrades to existing warheads and working on entirely new 
"capons including exotic technologies such as high power radio 

frequency beams projected from a nuclear explosion 

Our would be nuclear peen in Asta complain that the I wtcd States 
has a douhlc yanbtick, deploring the nuclear capabilities of other 

wtulc building up an escr tmprning nuclear armor) 	Flit 
adnunistraurn points tu ics a nuclear wcapons and an us control 
accomplishments. nc'cr acknowledging the tmpro%cmcnts it has 
shepherded through tmpnrvcmcnts that change the complexion of 

the enduring force. And somehow it would have India. Pakistan and 
China 	and its own citizens 	behexe that Its punwt of the 
('otnprehensl%c ,1 cat Ban pardons any new weapons des clopntcnis 

In fact, these disparate program% urxlcnvt our dtsamm ^tcnt and 
non proldcrauon oh)ccu!cs It Is Ixnstblc that the guidance 
replacement program is merely a technological necessity of a slo%cd 

arm. race and a ,miller anertal. as the air force asserts But the overall 
message 	when %c arc extending the life and improving the 

cilccu'cness ul each axttpcment o( the nuclear force is that indeed 
we ha  no intent to dtcarnt 

PNS cowgmenrator WilltanuN. Arkin is a columnist for the Bulletin of 
the Atomic Sctrnttsu and consultant to the Natural Resources Defense 
Council (NRDC). 

Sciewed Again! By Our Own? 
By Ysidro Gutierrez 

any residents of the 79415 zip code area which includes the 
Arndt Benson, Jackson and Mahon neighborhoods know that last 
January the Texas Legislature awarded $700,000 to our barrios for the 
development of programs that benefit youth and their families. But in 
the last 6 weeks the community hasn't heard anything about the 

money or the programs. This is strange because one of the 
requirements of the grant was that the whole community be involved. 
Tragically the community knows little about the programs which 
have been selected and how the money is to be spent. Why? 

Last Monday, Texas Senator Robert Duncan and Representatives 

Delwin Jones and Carl Isett met with local Hispanic elected officials 
Marina Garcia, Victor Hernandez, Gilbert Flores, and Linda Deleon to 
discuss the current status of the $700,000. Representatives from the 

Teeas Department of Protective and Regulatory Services were also 

present. The meeting was attended by this writer and by about 20 
other interested citizens including the nine members of the Steering 
Comittee. 

The purpose of the meeting was to discuss concerns expressed by 

residents from the 79415 area about the rejection of neighborhood 
organizations for funding. Of the eight who applied, the Steering 
Committee selected only three. later the State of Texas rejected two 
and cut the third by 60Q. 

No one at the meeting was dissatisfied with the programs that were 

selected. Miese programs are managed by some of Lubbock's finest 
citizens and promise to provide the finest services to the barrio. 

What local representatives were questioning was why neighborhood 
organizaticros were rejected. 

The meeting was supposed address the question of why 
neighborhood organizations were rejected. But in short order •it 
became an occasion for praising the nine members of the Steering 
Committee and the purpose of the meeting was quickly forgotten. 

This is the reason I am writing this commentary. I believe the 
Steering Committee needs to be held accountable to the community 

for their deliberate and calculated rejection of our own raza. 

fhe Steering Committee whose members are Lows Trejo, Hank 
Dominquez, Joshua Ortiz, Donna Hall-Mize, Thomas Sawyer, Juan 
Petalcz, Jeannette Cruz, Cindy Rangel. and Jesse Molinar proudly 
defended their actions. They expressed pride not only in the programs 

selected but also in the manner in which they were selected. 

1 wonder if praise would be so easily bestowed and pride so quickly 

invoked if everyone knew how the Steering Committee conducted its 
business since being elected. I wonder what they would say if they 
knew that the Steering Committee spent just one afternoon reviewing 
about 42 proposal (a process that normally takes two weeks). I 
wonder what they would say if they knew that most members of the 
committee missed many important meetings or left the meetings early 
for personal and business reasons. I wonder what they would say if 
they knew that the deadlines for most projects were missed by the 
Steering Committee. I wonder what they would say if they knew that 
as of this week the actual awards which were due on June 1, 1998, had 
not been made. I wonder what they would say if they knew that the 
Project Coordinator was hired five weeks late. I wonder what they 

would say if they knew that the Steering Committee never had one 

single meeting with the youth advisory committee prior to selecting 
the programs for funding 

The members of the Steering Committee know I am in 
disagreement with them on the methods used to select proposals for 
funding. At several meetings I argued strongly for the Boxing Clubs 
and for the other organizations from nuestro barrio. I urged the 
Steering Committee to consider the many years of service already 

-provided by these organizations, and to consider how badly they 
needed funding to improve their programs or simply to continue. I 
urge then not to send the wrong message to all future Hispanic leaders 
in our barrio: that by rejecting our own people they would be saying 
to future leaders, "Why bother to serve your barrio!" At one meeting 

Mr. Juan Peralez told me that my suggestion to grant consideration 
for organizations from nuestro barrio was misguided. kly suggestion 
was rejected. At another meeting I suggested to the whole Steering 
Committee that they should reconsider the method being used to 
select the proposals for funding. During the BAD BAD BAD BAD 
BAD BAD BAD BAD BAD BAD BAD BAD BAD BAD BAD BAD 
evaluation or proposals, sponsorship of competitive events, and 
tournaments for at-risk youth in the 79415 zip code were rejected. 

The State also rejected North West little League for 1998 funding. 
Although they were funded in-part for 1999. 

But even before the State of Texas cut funding to organizations in 

nuesw barrio, the Steering Committee had already rejected Our Lady 
of Grace Church, the Amen Benson Neighborhood Association, the 
Optimist Boys and Girls Club, the Maggie Trejo Supercenter, and 
Mis Padrinos mentonng program. Catholic Family Services was also 
rejected by the Steering Committee in the first round of selections, 

but was selected for a summer program in the second round because 

[he rejection of the boxing clubs had made some money available. All 
these organizations have been providing programs and services for 

nuestra razes in our barrio for many years. 1'et when money became 
available to help them continue their programs, the Steering 
Committee which was elected to represent the interests of the barrio 
rejected their proposals. 

Daring the Monday meeting Mr. Bidal Agucro asked why 
Technical Assistance had not been provided to the organizations based 
in our barrio. The State response was,'"fhal is not our Job!" While 
the nine members of the Steering Committee remained silent. This is 
truly tragic because early in the process a mini-proposal was 

developed by this writer for this purpose and given to the Steering 

Committee. But the Steering Committee never scheduled a technical 

assistance workshop. 

The 79415 zip code area is 74% Ilispanic and the above named 

org2n17atioos are administered by Hispanic leaders who have for many 

years provided senices and administered programs were rejected for 

funding and left out of the process. the Steering Committee stated 

that they were proud of what they did 

The Steering ('omrmttec was elected to represent nuestro harno but 
when the time came they rejected the very organizations that have for 
many years been acti'e in our barrio providing our youth with 

programs that benefit them indrsidually and the barrio as a whole. 

•lbcy were active in the neighborhood long before the $700,000 grant 
was awarded and they will be here for many years after. Yet when 
money became available to help them continue their work, the 
Steering Committee turned their backs to them. It is outrageous that 
the Steering Committee would publicly state that the) arc proud of 
rejecting our own rata 

The organizations that were rejected struggle every day to raise 

money just to continue serving the barrio Ask Mr. Robert Narvaiz, 

dir  Edward IICmandci. or Julia ('arno how hard it is to raise a few 

dollars. I wonder if the Steering conmuttec would he proud if one or 

more of our own were to shutdown because of lack of money. The 
$7(X),000 was for our barrio but the Steering Committee we elected 

decided to ignore our own. 

Sate Representative Carl Isctt stated at Slonday's meeting that 

funding for the )can 2(X1O and 2101 is a certainty About S1,(X.X),000 

is 

 

petted to be allocated to nuestros bamos.. When that time comes 

I hop. we base a new Steering Committee who appreciate the needs 

of our barrio We are the majority We should not have to put up 
with the rcjecuon of nucstra rata 

ciaci6n y vacates mM exageradas. 

Pronto, a pesar de los 

derramamieotos dc sangre entre 

Indios y pioneros, viejas palabras 

Indias como "squaw"t y "moccasin" 

Sc  convirtieron en pane del nuevo 

tengtiaje ameneano. Los esclavos 

afheauos tambien eambiaron la 

lengua. Le contestaron a gritos a Ia 
America blanca. Eilos rezaron la 

lengua, la cantaron ensalzändola con 

intlexiones africanas -no europeas. 

Y luego vinieron los inmigrantes. 
Y la lengua creci6 mientras el pals 

absorbia a los reci6n llegados. 
"Savoir faire" franks. Saunas 

escandinavos. Palabras alemanas en 

la Boca americana: los frankfurters 

del siglo XIX, igual que boy hay 

sushijaponcts. Tieraas palabras de 
abuela: babushka. Jerga de abuelo 

orgulloso: mensch. 
Hoy, la voz de Huck Finn no 

puede distinguirse de la de Oliver 

Twist. Hoy, no hay nadle en 
America que no kable yiddish en 
virtud de la lengua americans. Hoy, 

no hay nadle cuya cadencia no hays 
silo influenciada por los esclavos 

sErxsnose 
No hay, en resumen, modo alguno 

de declarar al angles idiorna oficial 

de Estados Unidos, porque hay 
demasiadas palabras alemanas en 
nuestras bocas. Alternativamente, el 

intento de proteger a los nillos 
hispanos de la lengua americans 

ignora el hecho de que ya hay tanto 

espadol en nuestra lengua (varios 

cientos de palabras). 
Aqu1 en el lejano Oeste, a pesar de 

tins larga historia de antagonismo 

entre Mexico y America, entre los 
Ilamados anglos c hispanos, cl 

cowboy del siglo XLX hablaba de 

arroyos y mesas y siestas. 

Nuestra lengua In prueba: America 

eziste. America no es Mexico, ni 

Inglalerra. Pero los  milloncs de 

personas que ban vivido sobre esta 

tiers ban dejado detr£s Castros de 

sus voces, dado forma a nuestro 
acento, al ritmo de nuestra risa y 

tnstezas. 

Fducaci6n bilingüe: i,SI o no? Para 

ml, es mks importante  (ornat  con 
orgullo mi lugar en Ia cola con 

abuelas 	lituanas 	y 	abuclos 
vietaamitas, pan dccir con Walt 

Whitman: "l o hablo amencano". 

EI comentarista Richard Rodriguez. 

auror dt Dias de Obligacitin, es 
[nsayista del pro-grama dt PBS, The 

News Hour can tim Lehrer". 

Gov. Bush Praises 
Bilingual Ed. 

By DAVID KOENIG 	 The delegates, some of whom 
DALLAS - In a departure from have fought linglish only proposals 

man)' Republican Party leaden, 	in their states, roared their approval. 
Gov. George W Hush voiced 	Support 	for 	I-nghsh-only 
support Wednesday for brhngual proposals by some Rcpuhlican 
education programs 	 officeholders has been Named for 

If the bilingual program seng dosing Hispanic voters away from 
to teach our children English, then 	the pan) in some states. notably 
we ought to say, 'Thank you vcry 	('alifonua 
much. and leave them in place," 	("aldumta voten last month 
Hush said at a national convention  o%crwhelnungl) 	 appn)%cd 

of lhspamc act]vIsts 	 Proposition 227, which ends 

	

Anti if the bilingual program 	bilingual education and permtu 

	

its someone into Spanish and 	oll) 	one 	year of Inghsh 

dcres not achrc%c state oh)ccu^cs, 	immersion instruction 

then we must say '('bange t e 	Bush is an uvcrwhclnung 
program, eltmanate the program,'" 	favunte for reckcuoo this year and 
said Bush, who switched to Spanish 	a possible ptcadeoual ceateader in 

scscral times during his speech to 	2000 	Another possible (X)P 

the Ieagtr of I'mled laue 	presidential hopeful, Ilouse Speaker 
Amenun Citizens 	 newt ('nngnch. also addressed the 

ccm ', enuon 
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In Bilin 	Programs,A New System  
R INDHAM, Conn. -- Kathy W. 

Lank knows only a few words in 
Spanish, the remnants of high 
school language classes she 
remembers with a shudder. 

That was one reason that she 
jumped at the chance to enroll her 
daughter in an unusual bilingual 
education program here at the North 
Windham Elementary School in 
which English and Spanish 
speakers are taught in both 
languages. 

"I remember trying to learn a 
language in high school, and it 
floored me," said Lank, a part-time 

teacher's aide at the school. But her 
filth-grade daughter. Myralynn, 
seems to be picking it up easily, 

learning both from her teachers as 
they instruct students in two 

languages and from classmates 
whose native speech is Spanish, 
she said. 

"Sometimes, with their friends, 
they speak half in English, half in 
Spanish," Lank said. "Whatever 
language they're talking, they're 
comfortable with." 

In this system, known as a two- 

way bilingual program, most 
subjects are taught in both 

languages, and both English- 
speaking and Spanish-speaking 
students learn together. More 
commonly, bilingual programs put 
children with limited English skills 
in separate classes where they are 
taught in their native language 
while learning English. 

As debate about bilingual 

education has swirled around the 
country in the weeks since 

California voted to disband its 

bilingual programs in favor of a 

one-year English immersion class, 

•indham's bilingual classrooms 
have a waiting list -- parents of 

both English-speaking and Spanish- 
speaking students are eager to enroll 
their children. About 200 students 

take part in Windham's program, 
which started in the 1992-93 school 
year with kindergarten and has 

expanded a grade a year since. 

"The ability of speaking in a 
second language is an absolute 
gift," said Jack Giordano, principal 
at North Windham. 

"We're certainly positioning these 
students very well to be successful 

oilingual courses, and that English- 
speakers are holding their own. 

As in many two-way programs. 
Windham teachers have class in 

Spanish one week, then in English 
the next. Students are also taught 
the basics of their native language 
every day. 

But teachers also have some 
flexibility. 

Wilson Soto Jr. teaches his fourth 

graders mostly in English, but they 
work on projects in Spanish. He 
taught science in English, then had 
students do projects on the rain 
forest in Spanish. 

He said he tried to pair English- 
dominant and Spanish-dominant 
students, so they could learn from 

each other. "Instead of separating 
students, it's unifying," he said. 
!The  children get to see they have 
strengths in one language. It values 
that native language, be it English 
or Spanish." 

One of his students, Maricely 
Jimenez, who spent kindergarten in 
a traditional bilingual program, said 
she spoke much more Spanish in 

That class. In first grade, this was 

hard for me," she said, "but as I got 
older, it became easier." 

If anything, it is the English- 
dominant children who tend to get 

lost, especially when their Spanish- 
speaking classmates start talking 
quickly. 'They can read Spanish 
really, really fast," said Emily A. 
Rasicoz, 10. But, she added, "once 

you get used to it you can keep up 
with them." 
She also finds use for Spanish at 

home. "I talk a lot in Spanish to 
my brother," she said. "I make fun 
of him in Spanish. And he can't 
beat me up because if he does I tell 
him it's something nice." 

in the 21st century." 

Two-way bilingual classes, which 
started in Canada as a way to teach 
French to English speakers and now 
number 225 in the United States, 

are continuing to increase in 

popularity nationally and here in 
Connecticut. 

Two other cities in the state, New 

Haven and New Britain, have 

similar programs, as does a New 

London magnet school serving a 
regional district. And the school 

district for New London itself is 

planning to start a pilot program in 

the fall. 
Studies show such programs 

improve the English skills of 
foreign-language students faster 
than traditional bilingual programs. 
said Fred Genesee, director of the 

Division of Education at the 
University of California at Davis, 

who is leading a national study of 

two-way 	programs, 	including 
Windham's. 

Windham education officials 

hoped that the bilingual program 
would help solve other problems 

faced by this struggling former mill 
town 60 miles east of Hartford. As 

`,,,N 
TV & VCR REPAIR 

- 	. -- 	.,.0 wgcmci oil n Icr I piayiug 
regular bilingual programs had field," he said. "Fach child is 
tended to segregate minority responsible for sharing and learning 
students and English speakers, language." 
though half the students are 	Statewide language tests are not 
Hispanic, officials said. 	 administered until the fourth grade, 
Often, students in those segregated a nd so the two-way system hasn't 

classrooms felt stigmatized, said had a chance to produce conclusive 
Windham's School Superintendent, test results, but they show that 
C. Patrick Proctor. 	 Spanish-speakers are doing better 

'This two-way program brings 	, their counternarts in customary 
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Fire A TODAS LAS PERSONAS Y 
ENTIDADES INTERESADAS: ?r` 

Works! 
B  UFfAL̂ G 

747-3353 e- 	Sat. - July 4 
5 mi East on 50th Street 98 Kool On Site 

Admission $ 2 Adults - $1 Kids 

Eagle Picher Industries, Inc. ha hecho solicitud a 

la Comision de Conservacion de Recursos 

Naturales de Tejas (TNRCC o Texas Natural 

Resource Conservation Commission) para una 

renovacion al permiso Num. 8005 para 

continuacion una SURFACE COATING AND 

DEGREASING en Lubbock, condado de 

Lubbock, Tejas. La direccion de la facilidad 

existente es 1802 East 50th Street, Lubbock, 

i 
 Lubbock County. Mas informacion con respecto 

a esta solicitud se encuentra en la seccion de 

avisos publicos de esta publicacion. Este aviso se 

publicara en 2, Julio 1998 y en 9, Julio 1998. 
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Los 17 miembros del Grupe 

Salvaje compraron sus 

boleros come grupo. Despues 

del sorteo Sc  reunieron 

en casa de Jimmy Para 

revisar todos los boletos. 

Al re [visarlos, descubrieron 

que hablan igualado tres 

de sets nümeros en algunos 

boletos. Para asegurarse, 

Nara y Jean decidieron 

volaer a revisac Fue entonces 

cuando descubrieron que 

no solo hablan igualado tres 

nümeros, eilos bablan 

igualado los sets nümeros. 
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Celia: Longtime Star With Rising Appeal 
By MIRTA OJITO 

NEW YORK -- Many Americans 
have never heard of her, yet she has 

a nonstop schedule of sold-out 
concerts, a Grammy on a shelf in 
her New Jersey home and a street 
named after her in Miami. 

She speaks little English, but she 
has an honorary degree from Yale, a 
star on Hollywood Boulevard and a 
medal 	from 	the 	National 
Endowment for the Arts. One of her 

dresses and a pair of shoes are part 

of the Smithsonian's permanent 
collection. 

She is Celia Cruz, the Cuban- 
born salsa singer whose inventive 
improvisation, 	intoxicating 
rhythms and trademark shrieks of 

"azucar!" (sugar) have enchanted 
fans for half a century. 

In an era of crossover pop stars 

and the relentless Americanization 

of almost everything, Ms. Cruz, 
who plays Carnegie Hall on 

Saturday night with Tito Puente, is 
an oddity. Shc has seen her 
popularity in this country grow 

even as she has clung resolutely to 
her roots, her language and her 
style. 

While she still performs 

throughout Latin America, where 
she remains hugely popular 38 
years after leaving Cuba, Ms. Cruz 

has added cities from Bethlehem, 
Pa., to Portland. Ore., to her 
American itinerary. 

Her widening sucrkss in the 
United States reflects not just her 

prodigious talent and seemingly 

ageless voice, but the impact of 

unprecedented waves of migration 

from Latin America in the last 20 

have coffee,"' Rodriguez-Duarte 

recalled. "And I remember thinking, 
What a nice lady, but who is going 
to go to her concert in London?"' 

As it turned out, he said, the 

concert was sold out. The two have 

been friends since. 

Despite her lack of interest in 
courting the crossover market, Ms. 

Cruz's ever-expanding audience and 
the interest shown by American 

performers in her music may be 
raising her profile among the non- 
Hispanic public. She has sung with 
David Byrne and Patti LaBelle, bad 
roles in two Hollywood films, 'The 
Mambo Kings" and 'The Perez 
Family," and has even appeared on 
"Sesame Street." 

"People who did not know me 

before are beginning to recognize 

me," Ms. Cruz said. "I see them in 
the airport or in the planes 
sometimes. And I know they are 
thinking, Is she or is she not?" 

Her name and face may sooner 
become even more familiar. In the 
fall, she will come out with a line 
of products that bear her ornate 

signature and a singing doll that 
imitates her trademark cry. 

Some things, it seems, simply 
cannot be translated. " 'Sugar'," she 

said, using the English word, "just 
does not have the same flavor as 

one of my 'azucar! "' 

month they will celebrate their 36th 

wedding anniversary. The two 
remain touchingly close. She frets 
about his diet -- he has diabetes. He 

taught her to cook and says that, 
without her, he would not want to 
live. She washes his shirts by hand 
and hangs them out to dry in the 
hotels where they stay on tom. 

When they are not traveling, they 
stay home most of the time, 
watching television and reading 
magazines. Ms. Cruz answers her 
own telephone and talks to people 

as if she has always known them -- 
using endearing Cuban phrases with 
instant familiarity. 

"What's interesting about Celia 

Cruz is that she does not seem to 
realize that she is a star," said 

Alexis 	Rodriguez-Duarte, 	a 
photographer who has taken her 

portrait "She is the same on and 
off stage." 

Rodriguez-Duarte met Ms. Cruz 
in 1989 when, while living in 
London, he noticed a poster 
announcing one of her concerts. 
Through a fiend of a friend, he 

found out where Ms. Cruz was 
staying and, on an impulse, called 
her. 

'She answered the telephone 
herself and I just said, 'Hi, I'm a 
Cuban from Miami and 11ove your 
music and would like to meet you,' 
and she said, 'Come over, and we'll 

:ruz 
census figures. Portland, where she 
sang for the first time last year, has 

more than 	17,000 Hispanic 
residents, up from 7,500 in the 
1980 census. 

"One thing you can be sure of, 
she wouldn't be invited if there 

wasn't an audience already in place," 

said Jack Hooke, her agent and a 
friend for more than 30 years. 'The 
people who put these shows 
together spend a lot on money, and 

they don't like to waste it. They 

know she sells." 
Unlike trendy artists who have a 

hit record and then disappear until 

the next hit, Ms. Cruz sells records 
and concert tickets all the time, 
record shop owners say. More than 

a singer, they say, she is a cultural 

icon. "She is the queen of salsa," 

said Vicente Barreiro, the owner of 
Casa Latina, a record store in East 

Harlem. "Everybody buys Celia 
Cruz. And this being New York, 
everybody is here." 

Prepare and practice fire 

escape plans with your family. 
Have an Escape 

BE FIRE SAFE 
years. 

Ms. Cruz, who refuses to reveal 

her age, did not have to cross over 

to gain a wider audience: her 
audience has followed her here. 

When she came to New York in 
1961, Ms. Cruz recalled during a 
recent lunch, she was immediately 
embraced by the Puerto Rican 
community that was already well 

established here. They said to me, 

'Celia, take our nag,"' she said. " 

'You can use it until you get yours 
back. "' 

As the years went by, her 
audiences grew more diverse, one 

E 
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• Plan two exits out 

of each room. 

• Designate a 

meeting place 

outside and take 

attendance. 

• Once out, stay out 

United States Fire Administration 

Federal Emergency Management Agency 

hitp:f/www.usfa.fema.gov  

Celia I 
immigration wave after the other. 
Now, she said, "the Puerto Ricans 
are still there, but I'm also finding 

Dominicans, 	Colombians, 
Mexicans and even Argentines." 

Ms. Cruz, who sings only in 
Spanish and wears form-fitting 
gowns and extravagant wigs that 
seem to belong to another era, has 
never attempted to cultivate a non- 

1-1ispanic audience, as her younger 
countrywoman Gloria Estefan has 

done with great success. 

"Why embarrass myself?" she 
said, without a tinge of false 

modesty. "I don't speak English 

well. Why even venture?" 

But her following in the United 

States has clearly grown beyond the 
traditional immigrant centers in 

New York, Miami, and California. 
In Bethlehem, for example, where 
she will perform for the first time 
this year, the Hispanic population 
has nearly doubled since 1980, to 
more than 11,000, according to 

TEXAS TECH 
UNIVERSITY 

GROUNDS 
MAINTENANCE 

SUPERVISOR 
The texas Tech University 

Department 	of 	Grounds 
Maintenance has an opening for a 
Grounds Maintenance Supervisor. 

Requires 5 years experience in 

commercial landscape maintenance. 
Texas Class A Commercial drivers 
License. 	Most possess or be 

willing to obtain Certified Irrigators 
License. THIS IS A SECURITY 

SENSITIVE POSFUON, requires a 
security background check. This 
position requires a Pre-employment 
Drug Test. Apply at Texas Tech 
University Personnel Department, 
Drane 	Hall, 	Room 	143. 
EEO/AA/ADA employer. Req. 

TEXAS TECH 
UNIVERSITY 
EQUIPMENT OPERATOR 

I-TEMPORARY 
The Texas Tech University 

Department 	of 	Grounds 
Maintenance has an opening for 
temporary Equipment Operator 1- 
Temporary. Requires two years 

experience in operation of light, 

medium, and heavy equipment. 
Texas Class A commercial drivers 
License. TI-AS IS A SECURITY 
SENSITIVE POSITION, requires a 
security background check. This 
position requires a pre-employment 

drug test. Apply at Texas Tech 
University Personnel Department, 

Drane 	Flail, 	Room 	143. 
EEO/AA/ADA employer. Req. 

The more recent immigrants, who 

tend to be younger, attend her 
concerts buoyed by their own 

interest in her music but also by 

curiosity over a woman whose 

music their parents and grandparents 
danced to back in the 1950s. 

During lunch at Patria, a 

Manhattan restaurant staffed by 

waiters and busboys from all over 

Latin America, Ms. Cruz was 
mobbed by requests for autographs 

and pictures the moment she 
indicated that her meal (filet 
mignon over white rice) was over. 

Javier Osorio, 26, a busboy from 

Mexico who has lived in New York 
for 11 years, was one of the first to 

approach. He walked away almost 
dizzy with delight, with Ms. Cruz's 
autograph and a picture of her in his 
camera. Osorio said that he had seen 
Ms. Cruz in concert twice, but that 

the autograph and photo were for 
his mother. 

"My mother used [o follow her 
around and dance to her music in all 
the hot clubs of the 1950s," he 

said. "She remembers the Celia of 
her youth." 

Ms. Cruz, who travels constantly 

not just throughout the Americas 
but in Europe and Japan as well, 
began her journey in Cuba, where 

she grew up in a poor family; her 

father was a railroad stoker and her 
mother a homemaker. 

Young Celia often sang her 
younger siblings to sleep, and a 
cousin -- noting that her voice 
attracted awestruck neighbors to 
their home in the Santos Suarez 
neighborhood of Havana -- 
encouraged her to compete m radio 
contests. When a tourist bought her 
a pair of shoes one day after hearing 
her belt out a song, Ms. Cruz 
realized that her talent might pay 
her way through school so she 
could become a teacher. 

Instead, she began singing full 
time with Cuba's most popular 

orchestra, la Sonora Matancera, in 
1950. On one endless bus tom after 

another, through big cities and 
small towns, Ms. Cruz began to 
cultivate her international public. 
Some seasons, she said, she gave 
five performances a day, every day. 

"But my voice never gave out," 
she said. The more 1 sing, the 
better I get." 

A year after Fidel Castro seized 
power in 1959, Ms. Cruz, who was 

touring Mexico, decided she would 

not return to Cuba. She settled in 
New York in 1961, renting an 
apartment on Manhattan's Upper 
West Side. She now lives in a town 

house in Fort Lee, N.J., surrounded 
by woods. 

Off stage, Ms. Cruz is 
approachable but private. She 
would not allow a reporter to visit 
her at home. Instead, she brought 
her husband and inseparable partner, 
Pedro Knight, to the lunch. 

Knight was a trumpet player with 
La Sonora Matancera who gave up 
his career to manage hers and 
follow her around the world. Next Lavern Q; , 
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By JASON DIAMOS 

TORONTO -- Mets Manager 
Bobby Valentine made a special 
pitch Tuesday during a pair of 
telephone conversations with Jim 
Leyland, manager of the Florida 

Marlins, on behalf of two pitchers 

Valentine wanted Leyland to name 

to his National League staff for 

next Tuesday's All -Star Game in 
Denver. 

Unfortunately -- for the pitcher, 
for his manager and for the Mets -- 
one of those pitchers hardly 

justified the plea in Tuesday night's 

game against the Toronto Blue 

Jays. 

In just four innings at the 
Skydome, Rick Reed allowed nine 
hits and six runs, including a career- 

high four home runs as the Mets 
were beaten by Toronto, 6-3, 

behind the pitching of Roger 
Clemens, who limited New York to 

6 hits, while striking out I I on 

141 pitches. 

Earlier in the day. Valentine had 

made a case for his closer, John 

Franco, and for Reed. Valentine 
assured Leyland that even though 
Reed was scheduled to start against 

Atlanta on Sunday, he could still 
pitch an inning against the 
American League stars two days 

later. But Reed (9-5), so reliable 

this season, was barely able to 

make it through four innings 
Tuesday. 
The 32-year-old right-hander was 

staked to a 120 lead in the second on 
John Olerud's second triple of the 

season and Bernard Gilkey's rim- 
scoring groundout. The two triples 
matched Olerud's career high. The 

MflhIINtl  

29-year-old first baseman, making 

his first appearance here after 

spending the first eight seasons of 

his career with the Blue Jays, was 

not even in the lineup originally. 

But then Matt Franco fouled a 

pitch off the fourth toe on his right 

foot during batting practice and 

took himself out of the lineup. 

Olerud, who was traded to New 

York after the 1996 season, was 

inserted in Franco's place and 
received a warm ovation before his 

first at-bat. 

That was about it for the offensive 

highlights against Clemens (9-6), 
until Brian McRae drilled his fourth 

home run in eight games, with one 
aboard in the seventh to make it 6- 

3. By that time, Reed was long 
gone. 

Reed had surrendered just 6 home 

ruins in 109 innings this season. 

But Damn Fletcher drilled a 408- 
foot, two-run shot in the second to 

give Toronto a 2-I lead; Jose 

Canseco (the 375th of his career) 

and Carlos Delgado hit back-to-back 

blasts in the third to make it 4-1. 

Then Alex Gonzalez unloaded with 
a runner on and two out in the 
fourth to give Clemens a 6-1 lead. 

Not since April 9, Reed's second 
start of the season, had he allowed 

so many runs. At Wrigley Field 

that afternoon. Reed yielded 7 runs 

in three and two-thirds innings to 
the Cubs. In each of his 14 other 

starts, Reed had pitched at least six 

innings. 
Not tonight. Instead of winning 

his 10th game, Reed saw his 2.31 
earned run average -- fourth best in 

the league when the day began -- 

July 23-26, 1998 
Enjoy Boxing on Friday at 7 

Saturdays at 7 and 
Sunday at 1 pm 

Lubbock Municipal Coliseum 
Sponsored by the Lubbock Warriors 

rise to 2.71. He might have also 
seen his chance at his first All-Star 

Game disappear. 

INSIDE PITCH 
In two conversations with JIM 

LEYLAND, BOBBY VALFNIINE 
said he made a strong push for 
JOHN FRANCO to be named an 
All-Star for the first time since 

1990. "He's a guy who has been a 
victim of circumstance more than 

anybody else," the Mets' manager 
said. 

"If he doesn't make it. I think it's 

a crying shame." When asked how 
he would feel if none of his pitchers 

were selected (AL LEITER is 

injured), Valentine said, 'That 

won't 	happen. 	That's 
nconceivable." 

MARK MIMBS, a 29-year-old 

left-bander who was 9-2 with an 

International League-leading 2.08 
earned run average at Class AAA 
Norfolk, has accepted an offer to 

pitch for the Onx Blue Wave in 

Japan and will join the team as 

soon as possible. "We really didn't 

think he had the kind of quality we 
wanted throwing on our staff," 

Valentine said of Mimbs. "He was 

very good at Class AAA. But he 
spent nine years at AAA." 

Leiter, who is out four to six 
weeks with a partial tear of the 

patella tendon in his left knee, 

changed his mind and decided to 
accompany the Mets on this road 
trip. When they went from a 50 

percent tear to less than 50 percent 

and from a leg brace and no bending 
it to it won't really harm it, 

decided why not come on the trip," 

Fiter said. "It's a little sore, but 

it's like night and day from that 

first night." 
JIM TATUM cleared waivers and 

was outnghted to Norfolk. Tatum 
has four days to report, but is 
planning on filing a grievance with 
the players union, claiming he has 

a knee injury. 

TODD HUNDLEY, who was 
charged with an error in the outfield 
on Sunday and Monday, went 0 for 

2 with two walks as a designated 

hitter for Class A St. Lucie in a 3-1 

victory over Lakeland Tuesday 
night. "He's made some good plays 
and some not so good plays, as 
expected," Mets General Manager 
STEVE PHILLIPS said of 
Htmdley's outfielding. "His arm 
will be playable. He just needs 

some more playing time." 

For Information, contact the Lubbock Sports Authority 

806/747-5232 or 
1-800-692-4035 

Hector Villarreal, 14-year old 
son of Frank and Vicky Villarreal, 
is a stete boxing champion now in 
training for the National Junior 
Olympics. 

Frank, a 30-year employee in 
the 	Electric 	Distribution 

Engineering Section of Lubbock 

Power & Light, said Hector won 
the State Junior Olympic Boxing 

Championship for the 100-pound 
weight class on May 17 in Odessa. 

No 	Lubbock Boxing's 

Hector Villarreal, who won the 
Bronze medal in Marquette, 
Michigan last week will now 
represent Texas with the Gold 
Medalists in Tiajana, Mexico July 
7-11. 	The Gold and Silver 
Medalists for the 

pound slot were unable to travel 
to the International Junior Olympic 

Tournament in Tiajuana, so as a 
result of a box-off with a youngster 

from Honolulu, Hawaii, at the 
USA's boxing camp in Marquette. 
Michigan on Monday June 29, 
1998, Hector will represent the 

USA team. 
Hector, 14, is a student at 

Atkins Junior High and has racked 
up an impressive number of boxing 
awards. 	He was State Silver 

Golves Champion in the 65-pound 
weight class; runner-up in State 
Silver Gloves 90-pound weight 

class; Staste and US Regional 
Silver Gloves Champion in the 95- 
pound weight class; and this past 
year he finished third in the nation 
in Silver Gloves, 95-pound weight 

AVISO DE SOLICTUD 
Eagle Picher Industries, Inc., ha soliciatacion de la Comision de 

Conservation de Recursos Naturales de Tejas (TNRCC o Texas Natural 

Resource Conservation Commission) una enmienda al Permiso de Calidad 
de Aire Numero 8005 pars autorizar la renovacion de una SURFACE 

COATING AND DEGREASING en 1802 East 50th Street, Lubbock, 
condado de Lubbock. Tejas. La facilidad va a emitir los siguientes 

contamfnantes atmosfencos: materia en particulas, compuestos de 

carbono y productos de la combustion. Una persona que pueda ser afectada 

por las emisiones de contaminantes atmosfencos de la facilidad puede 

solicitar una audiencia 

Si el solicitantes deuestra que la facilidad va a cumplir con torlos los 

requisitos de calidad de alit aplicables, el solicitante cualiricara pars 

recibir una renovation. EI objecto de la audiencia sera limitado a Ios 

requisitos de calidad de alte, que no incluyen asuntos tales como calidad de 

auga, mido, serundad de trafico o zones munici vales. El TNRCC no puede 
celebrar una audencia si se determina que las bases de una peticion de 

audiencia, per una persona que pueda ser afectada son irrazonables. 

Razones por las cuales una peticion de audiencia por una renovacion de 
permiso se considerara ser irTazonable incluyen (pera no estan limitadas a) 

una enmienda que no resulte en un aumento en las emisiones pennitidas y 

que no resulte en la que la historia del cumplimiento de las Ieyes del 

solicitante justifica que se celebre una audiencia Si se celebra una 

audiencia, esta sera un ptoceso legal semejante a un juicio civil en una 
corte de dishito estatal. 

Para solicitar una audiencia, usted debera proporcionar los siguiente: (1) su 

nombre (o, pars un grupo o asociacion, un representante oflciah. 

direction postal, numero de telefono durance el die, y numero de fax, si 

hay; (2) eI nombre del solicitante y el numem del permiso; (3) la oration 

en ingles "1we request a public hearing"; (4) una descnpcion breve u 

especifica de como y por que las emisiones de la facilidad le perjudicañan a 
usted de una manera que no es comon con los miembros del publico en 
general; y (5) la localizacion de su propiedad en relacion a la facilidad. 

like woven threads in a colorful tapestry. 

At GTE, we also have goals and dreams to fulfill. 

Petitions de audiencia o comentaios Bobre la solicitud deberan recibirse 

por escrito en la acing del Chief Clerk, MC-105, TNRCC, P.O. Box 

13087, Austin, Texas 78711-3087. dentin de 30 dies despues de la 

segunda publication de este aviso. Este aviso se publicara en 2, Julio, 

1998 y en 9 Julio, 1998. 

We are committed to working hand-in-hand with companies; 

creating opportunities and jobs. for suppliers and professionals 

Copia de la solicited puede ser tevisada o copiada en el TNRCC. Oficina de 

Calidad de Aire, 12124 Park 35 Circle, Edificio C. Austin, Tejas 78753. 

Los üocumentos de la e information adicional puerlen obtenerse de TNRCC 

Lubbock Regional Office, Air Program at 4630 50th Street, Suite 600, 

Lubbock, Texas 79414-736-7092. Miembms individuates del publico que 

deseen inquirer sobre la information contenida en este aviso, o inquirer 

sobre otras solictudes de permisoso procesos de la agenda, deberan 

telefonear al la Oficina de asistencia Publica del TNRCC, ibree de cargos, 

at 1-800-687-4040. 

of different Cultures. Each new idea inspires us to Work 

and grow within this diverse fabric called CO1flJflU fllt3T  
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Lay's, 
Wavy Lay's, 
Doritos, Chee -tos 
or Fritos 
Selected Varieties 
10 - 14.5 oz. 
Pre-priced from $2.19 - $3.19 
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